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Special attention is paid to the phenomenon of immigration to the European Union and the popularity of the English
language among the immigrants. The influence of the probable Brexit on the spread of English in the EU and the formation of
the separate European variant of the English language is analyzed.
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MIXKYJbTYPHA KOMYHIKAIIA Y COEPI BUILIIOI OCBITH

VY crartTi 31ilicHeHO aHai3 0cOOIMBOCTEH MIKKYIIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, 30KpeMa cepe]] CTYJIEHTIB, sIKi HAaBYalOThCsI
3a mporpamMamMH akaJIeMidyHol MOOUTHHOCTI. J|OBO/IEHO, IO MpOrpamMH akaJeMiuHOi MOOLIGHOCTI MalOTh MO3WTHBHI PHUCH,
cepern SIKMX — OMAaHyBaHHS 1HO3eMHOI MOBH, HAOYTTSI MDKKYJIBTYPHOTO JOCBily Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIT, 8 TAKOXK
HETaTHBHI — Ba)kKKa akajJieMiyHa aJamnTallis, aKyJIbTypalliiHuii cTpec, mpoOiieMH 3 camoifeHTudikaiiero. IlopymieHy
npoOyieMy pO3MIISIHYTO Kpi3h NMpH3My Teopii kiacugikaifi KyabTyp Ta caMoileHTH]ikaiil MOBLIB, IO ONHHSIOTHECS B
IHIIIOMOBHOMY Cepe/loBHIIl. BrBUEHO B3aeMOOOYMOBIICHICTh TAKWX SIBUII, SIK MOBA, KYJIBTypa Ta 1ICHTUYHICTb, a TAKOX
crocoOu iX BiJIOOpakeHHs B MpOLECi HaBUaHHS CTYICHTIB 32 KOPJOHOM. YBary aklIEHTOBaHO Ha HaIllOHAJBHIH KapTHHI
CBITY, fIKa 3a3Ha€ BIUIMBY HAa KOTHITUBHOMY DiBHI 4epe3 aKynbTypaliiHuii crpec. ONMCaHO MEXaHi3M MDKKYJIbTYPHOTO
niepexomy, sSIKU, 3 ofHOro OOKY, BKIIIOUAa€e B cede CTpec Ta MOJONaHHs CTPECy, a, 3 1HIIOro OOKY, BUBUCHHS KYJIBTYPH Ta
HaOyTTsl KyJIbTypHO-CHEIM(IYHIX HaBUYOK. [IpobiieMy 3 MOYAaTKOBOIO aJIaNlTalli€lo B XOZAI MDKKYIBTYPHOTO MEPEXOAy
BEJIYTh JI0 CTaOUIILHOTO TOKPAILIEHHS Ta 3aBEPIIYIOTHCS 3aCBOCHHSIM CHELM(IYHUX TS KyJIBTYPH HABUUOK, HEOOXITHUX IS
(YHKIIIOHYBaHHS B HOBUX YMOBax. [IcuxomnoriyHi npooiemu, siki BAHUKaIOTh Y CTYJICHTIB, 1110 HABYAIOThCS B 1HIIIIH KpaiHi 3a
MporpamMamu akaJieMiuyHoi MOOLIBHOCTI, OB sI3aHi, TEPI 32 BCe, 3 MOBOKO T2 MOBHUMH 0ap’€pamu, a TaKOXK 3 aKaJeMiqHUMU
TpYAHOLIAMH Ta TNpoOieMamMu B colianbHii cdepi. JloBeaeHo, 110 HEAOCTATHHO BHCOKHN PiBEHb BOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO BIUTMBA€ Ha €EKTUBHICTh HABYAHHSI, 1110 POOHTH aKaJEMIUHy YCHIIIHICTh CTY/ICHTIB 3HAYHO HIDKYOIO, HIK Y PIIAHIN
kpaini. Lle, B cBOO uepry, BUKIMKae 3MileHHs (GOKycy yBaru 3 akajemidHoi chepu B Oik CAaMOBM3HAYEHHSI Ta TIOLIYKY
BiacHoI iieHTnuHOCTI. CTpec Bijl MPOXODKEHHS COLIANBHOI Ta KYJIbTYPHOI aiaNTalli € HEMUHYYUM, TOMY CTYAEHTaM, IO
HABYAIOThCS B IHILINM KpaiHi, HEOOXIAHO HE JIMIIE ONAHOBYBATH 1HO3EMHY MOBY, a i PO3BHBaTH T'HYYKICTh MHCICHHS U
3[ATHICTh A/IANITYBAaTUCS 0 HOBHX YMOB XHTTS. ['OTOBHICTB /IO TPYIHOIIIB € 3aMOpYKOI0 eheKTUBHOI ajanTariii CTyIeHTIB
JI0 MOBU 1 KYJIBTYPH 1HILIOI KPaTHU.

Kuro4oBi ci10Ba: MbKKYIbTYypHa KOMYHIKAILisI, aKaieMidHa MOOLIBHICTh, KiacuiKallis KyJIbTyp, aKyJIbTypaliiHuii
cTpec, MbKKYABTYPHHUIT TTepexij.

ITocTanoBka HayKoBOI mMpodseMu Ta ii 3HaYeHHsI. J[J151 CydacHOTO CyCIuIbCTBA XapaKTEPHOIO
€ TCHJISHIIIS J0 r100ai3allii, OJMH 3 acleKTIB K01 — akajaeMiuHa MOOUIBHICTE Y cepi BUIIOT OCBITH.
MiKKyIbTYpHA KOMYHIKAIliA B il cdepi Mae CBOI XapaKTepHI PUCH Ta TPYAHOILI Uil CTYICHTIB, 110
HABYAIOTHCA 32 KOPIOHOM. J[i1sl €(heKTHBHOTO MPOXOPKEHHS MUKKYJIBTYPHOTO IIEPEXO/TY Ta MO0JIAHHS
aKyJIbTypalifHOrO CTpecy HEOOXIIHO BpaxoBYBaTH OCOONMBOCTI IHIIOI KYJIBTYpH Ta MOBHOTO
CepeIOBHIIIA.

Anani3 pocaigxens uwiei mpodaemu. [Ipodrema MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIlli nepeOyBae B
LEHTP1 yBaru BEIUKOI KUTHKOCTI JIHIBICTIB, cepen sikux C. boxuep, E. 'om, I'. T'oderene, A. @ypaxem
Ta iH. AkajJeMiyHa MOOUIBHICTH pO3risijanach Takumu nociigHukamu, sk J. A6a, T. I'pimuo,
E. KaGaxinze, b. Maninkpoarom Ta iH. OpHak jgoci Opakye NpeACTaBIEHHS IUTICHOT KapTUHU
0COOIMBOCTEH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi y cepi BUIIOT OCBITH /Ul CTYAEHTIB, III0 HABYAOTHCS 32
IporpamMamMu akaJeMiuHOi MOOUTBHOCTI.

MeTo10 CTATTi € BUBYEHHSI OCOOIMBOCTEN MDKKYJIBTYPHOI KOMYyHIKalii y cepi BUIOT OCBITH,
10 3yMOBIIIOE TaKi 3aBAAHHSA: aHAI3 OCOOIMBOCTEN MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlil; BHUCBITJICHHS
npoOJieM, 110 BUHUKAIOTh Y CTY/AEHTIB, SIKI HaBYAIOTHCSA 3a MpPOTpaMaMH akaJeMidHOi MOOUIBHOCTI;
BU3HAUYEHHS MEXaHI13MIB MO0JIAHHS aKaIEMIYHOT Ta MDKKYJIBTYPHOT aanTartii.

Bukian ocHOBHOro martepiajiy ii OOIPYHTYBaHHSI OTPUMAHHUX Pe3YJbTaTIiB JOCIIIKEHHS.
MuiKKyIbTYpHE CHOUTKYBaHHS — IIe HE Iuiie motpeda, a i 3amopyka YCmiXy B Cy4acHOMY
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TUTIOPATICTUMHOMY CYCIUTBCTBL. BOIOMIHHS HABUYKaMU MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii 301IbIIyE YCIiX Y
JJIOBUX CTOCYHKAaX MDKHApPOJHOTO pIiBHA, 3a0e3redye MPOIYKTUBHI MDKOCOOHMCTICHI KOHTaKTH Ta
3MEHIIIY€e B3a€EMHE HEpO3yMiHHS [25].

Taki mporpaMu akaJieMidHOi MOOUTBHOCTI, sIk Erasmus, € OS3I[IHHUME CXeMaMH, SIKi HaJJar0Th
CTyJCHTaM HIMPOKUHA MPAaKTHYHUH JOCBi MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKyBaHHS. MOOUIBHICTH JOmoOMarae
CTyJCHTaM BHIIPOOYBaTH HOBHH CIIOCIO XHUTTS Ta MHCICHHS, NepeOyBarouM B IHIIMX KpaiHax. Y
JiTeparypi MpoaHaIi30BaHO MO3UTHUBHUH 3B’SI30K MK MDKKYJIBTYPHHM JIOCBIIOM Ta MDKKYJIBTYPHOIO
komriereHmiero [16; 23]. OueBuaHO, 10 caMa 1o co0i yJacTh y mporpami oOMiHy — 1€ B)Ke HaBYaHHS,
“onHe ymire iepeOyBaHHS B HOBOMY CEpEIOBHUIII — 1€ cBoepinHe HaBdaHHs [23, c. 112]. OmHak icHye
i 1HILIA TOYKA 30pY, 3T1IHO 3 KO HaBYaHHS B HOBOMY CEPEIOBUIII MOXKE HE 3aBXKIU OyTH MPOCTHM,
OCKUIbKM TIONEPEHINA JT0CBI JOCUTh CUJIBHO BIUIMBAaE Ha (POPMyBAaHHS HOBOi KapTHHU CBITY B XOjl
MDKKYJIBTYPHOT B3aemofii. [HIIMMM crioBamMH, MDKKYJIBTYPHUI JOCBII CTYJEHTIB BIUIMBAE€ Ha iX
KOMIIETEHTHICTh Y MDKKYJIbTYPHHUX BIJTHOCHHAX JOCHUTH ONOCEPEIKOBAHO [3, c. 488].

Jlng omucy KOTHITUBHMX, a()eKTHMBHHUX Ta TOBEAIHKOBMX 3MiH, SIKI B1IOYBalOThCS 31
CTyJIEeHTaMH, III0 HAaBYaIOThCA 3a MpOorpaMaMud MDKHApOJHOTO OOMIHY, 3aCTOCOBAHO TEpPMIHU
“mpuctocyBaHHs”’ Ta ‘“‘amanTariis’. AKaJeMIYHE TPUCTOCYBAaHHS, SKE€ PO3YMIIOTH SIK aJanTailiio 10
BUMOT aKaJIEMi9YHOTO J>KUTTS, BKIIOYAOYHM CTWII BUKIQJAHHA Ta HABYAHHA Y NPHIMAIOuOMY
VHIBEPCUTETI, Ta aJanTailis, sfKa 3HAXOJUTh CBOE€ BIJOOPaXEHHS B aKaJEMIYHUX JOCSTHEHHSX, €
(hoKycoM yBarm JOCHIDKEHHS, OCKUTBKMA 1HO3€MHI CTYACHTH TepeOyBaloTh 32 KOPAOHOM 13 METOIO
OTpUMaHHi BHIIOi ocBith [27]. VY mitepatypl “MDKKYJIbTYpHUH Tmiepexin’, SK MpaBuiio,
KOHIIENTYaJIi30BaHUM y MeKaxX OJIHIET 3 IBOX MEPCHEKTUB: CTPEC Ta aJlanTallis a00 BUBUEHHS KyJIbTYpH.
Mopeni, 1m0 po3risfaloTh CTPEC Ta aaNTaIlilo, BUCBITIIOIOTH 3HAYEHHS 3MIH Y JKUTTI 1HO3EMIIS ITiJ] 4ac
MDKKYJIBTYPHOTO TEPEXOTy Ta “‘aKylbTYpaIliHOTO CTpecy’, SKUM BUKIMKAE MDKKYJIBTYPHUHN TIEPEXi.
BBakaroth, 10 UIs TOJOJAHHA IILOTO aKyJIbTYPAILIHHOTO CTpecy HEOOXiAH1 KOTHITMBHA OIlIHKA
CHUTYaIIil Ta CTpaTerii MOJ0IaHHA. 3 1HIIOTO OOKY, KYJIbTYPOJIOTTYHHHA X1 MIIKPECITIOE BOKIMBICTD
BHUBUCHHSI HAWBAXJIMBIIMX KYJIBTYPHUX XapaKTEPUCTUK HOBOTO cepefoBuIa [9] 1 KOHIEnTyamizye
MDKKYJIBTYPHHUN TIEpEXiN SK JOCBi, IO CIpUse 3pocTaHHI0. ToOTO micis mpobiaeMaM 3 MOYaTKOBOIO
aJlanTarriero BigOyBaeThCs CTAOUTRHE MOKPAIECHHS, KOJIA CTYACHT 3aCBOIOE CIICIU(IUHI I KYJIbTYPH
HaBUYKH, HEOOX1THI 151 €peKTUBHOTO (DYHKIIIOHYBAaHHS B HOBUX yMOBax [27].

Jlis Toro, moO eheKTHBHO TMpaIfOBaTH B HOBOMY aKaJeMIYHOMY CepeloBHINi (TOOTO
BIAMOBIIaTH BUMOTaM IMPOrpaMy HaBUaHHS), CTYACHTH MMOBHHHI 3aCTOCOBYBATH CTpATerii MMOJI0JaHHS
TPYAHOIIIB, 00 3BUKHYTH J0 HOBUX aKaJIEMIYHMX BUMOI' Ta MPAKTUK, 3aTIbHONPUUHATUX Y HOBOMY
YHIBEpCUTETCHKOMY CEPEIOBUIII. Y BUIAAKY MPOTPaM IICISIUIIIOMHOT OCBITH TPHUBATICTIO B OJIUH PIK,
e mporec Mae BiIOYBaTHUCS MIBUAKO, OCKUTBKH Bill CTYIEHTIB OYIKYIOTh ONAHYBaHHS HAaCHYEHOI
P0o060YOi pOrpaMu MPOTATOM BITHOCHO KOPOTKOTO Mepiony vacy [28, c. 549].

3’5COBYIOYM B3a€MO3B’S30K MDK MDKKYJIBTYPHOIO KOMIIETEHIIIEI0 Ta JOCBIZIOM, Ba)JIMBO
MOSICHUTH 3HAYEHHSI MDKKYJIBTYpHOCTI. [3 yacy BuciosmoBanus Exasapaa [Nomna [12], mo kynmsTypa —
e KOMYHIKAllif, a KOMYHIKallii — L€ KYyJIbTypa, JIHIBICTUYHI JOCHIIPKEHHS YITKO BIAPI3HSIM
HalllOHAJIbHY KyJbTYpY Ha OCHOBI pouii KOMyHiKamii. OcobauBuil akueHT poOwiu Ha Kiacugikarii
KYJbTYp 13 BUCOKUM Ta HU3bKUM KOHTEKCTOM [6; 12]. IHIIMIA po3noai KyabTyp, SKUM 4yacTo 3rajaHui
y JOCHDKEHHAX 13 KOMYHIKaIlil, — I ONUC Bapialiff IHAUBITYaJICTUYHUX Ta KOJEKTUBICTCHKUX
kyasTyp loderena [14]. Tak, IHAMBIAyadiCTHYHI KyJIbTYpH, SIK TPaBWIO, BHUXOJATH 13
3araJbHONPUIHATOI TYMKH, IO OCOOHMCTI IIJTi Ta IHTEPEeCH BaXKJIMBIIII, HDK TPYIOBI HTEpecH, y TOH
4ac, SIK KOJIEKTUBICTCHKI KyJIbTYPH BBaXKAIOTh ce0e, TepIll 3a Bce, YaCTHHOIO OpraHi3ailii.

3riHO 3 BUILE3ralaHUMH TEOPISIMU, KYJIBTYpPY 4AaCTO XapaKTEPU3YIOTh 3 TOUKH 30py CTBOPEHHS
BIIMIHHOCTEH y crocoOi HaJCWIIaHHA Ta OTPUMAaHHA MOBiIOMIIEHb. OTxe, OUIBIIICTH aBTOPIB Y
MDKKYJIBTYPHOMY CIIUIKYBaHHI CTBEp/IKYIOTb, IO KYJIbTypa € BH3HAUAIBHOIO y MPOLECi KOJyBaHHS
MOBIIOMJIEHb, BHOOpPY 3aco0iB uis iX mepenadi, a TakoXK CHOCOOIB iHTeprpeTanii noBizomieHs. Lle
O3Hauae, 110 MPU Iepeayi MOBITOMIICHHS B YMOBAaX MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS KYJIbTypa MOXe
(GYHKIIOHYBAaTH SIK CBOEPIAHUNA Oap’ep, sIKMH MOKe 3MIHUTH BUXiJIHe 3HaueHHs. JlloamHa He Moxe
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BIPHO TJIyMauuTH a00 MPOTHO3YBAaTH MOBEAIHKY HE3HAHOMHUX JIFO/ICH, HE pO3YMIilOUM iXHI KyIbTYpHI
¢insTpu [11]. ToO6TO MPOOIEMH BUHUKAIOTh, KOJHM PELUITIEHT 1HTEPIPETYE MOBIIOMIICHHS BiIIOBIIHO
710 BJIACHOT KYJBTYPHOT CHCTEMH KOOPJHMHAT, III0 MOYKE CIIPUYMHHUTH PI3HY IHTEPIPETALiI0 BUXITHOTO
noBigomyieHHs [12; 26]. [HmmmMu cnoBamMu, MDKKYJIBTypHA KOMYHIKAITs YCKJIaTHEHA, KO PELUITIEHT
HE MOXKE aJeKBAaTHO JEKOJYyBAaTH TOBIIOMJICHHS, OCKUIBKM 3aCTOCOBYE I[IHHOCTI Ta HOPMH OJHI€i
KyJAbTypH, MIO0 TOSCHUTH TOBEMIHKY KOMYHIKaTHIB, IO HaJleXaTh A0 IHIIOI KymbTypu. 11106
NPOTUIISITH TaKOMY JHC(HYHKIIOHATBHOMY pPe3yJabTaTy y KOMYHIKalii, Tpeba 3HaTh Ta pO3yMiTH
KyJILTypH1 daxropu, sxi mimmani gucnepcii [26]. Cyrp monsirae B TOMY, IO YUM OUIbIIE 3HAHB
KOMYHIKaQHT OTPUMYE MO IHIITY KyJIbTYpYy, TUM OuIbllie BiH MOXE MPUCTOCYBATHUCA 0 il CHCTEMHU
KOOPJMHAT, 1 TUM OJIFKYe BiH CTa€ J0 BIPHOTO PO3YMIHHS BHXIJHOTO MOBITOMIICHHSI.

MUiKKyIBTYPHICTh KOMYHIKaHTa Nepeadayae BU3HAHHS HOro HaJlIEXKHOCTI IO IEBHOI KyJIbTYpU
Ta PO3YMIHHS TOTO, IO BiH ()OPMOBAHMI CBOEID KYJIBTYpOIO, TaK CaMO SIK 1 1HIII KOMYHIKaHTH
copmoBaHi ix KynbTyporo [4]. Lle BU3HaYeHHS 30cepeKye yBary Ha MPUMHATTI po30DKHOCTEH Ta
PO3YMIHHI KyJbTYPHHUX IPECYNO3UIIIH, SIKI € OJHIEI0 3 NMEPeayMOB Uil (pOpMyBaHHS MDKKYJIbTYPHOT
KomreTeHlli. KOHTakTH 3 1HIIOI0 KyJIbTYpOIO MPU3BOIATH 10 camopeduieKkcii, 1 pe3yiabTaToM TaKhX
KOHTAaKTIB € caMOHaBUaHHA. biulbllie Toro, CTy/ieHTH, SKi MalOTh MONEpPeHI MIKKYJIBTYPHUN JTOCBI,
OUIBII BIAKPUTI Ta IIAHOOMBI 10 MOBEAIHKU PBHUX KyibTyp. IloBara, TojgepaHTHICTb, BIIKPHUTICTD,
peduiekcisi Ta TOTOBHICTH JII3HABATHUCS HOBE MPO ceO€ Ta IHIUX — I JIMIIE JesSKi 3 HaBUYOK,
HEOOXITHUX Il PO3BUTKY MDKKYJIBTypHOI KoMmreTeHIlii. JlocBim mae Oe3mocepemHiil MO3UTUBHUI
BIUIMB Ha Il MOBEIIHKOBI PHUCHU 1 TUM CaMHM OIIOCEPEIKOBAHO CHPHSIE PO3BUTKY MIDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHII{1.

3aBISIKM CITIOCTEPEKEHHIO Ta B3a€MOJIIT CTYJCHTH MOCTYIOBO (DOPMYIOTH PO3yMIHHS TOTO, SIK
BJIAIITOBAHWNA HABUYAJILHUM TIPOIIEC, 1 SKI 3aKOHOMIPHOCTI MOKHA TPOCIIIKYBAaTH Y 3BHUYAHHOMY
MOBCAKICHHOMY KUTTI [23, ¢. 114].

Moga TicHO TOB’si3aHa 3 camoineHTH(]ikaiero [10, c. 266]. BoHa BHuCTynae HalBaKIMBIIIAM
JDKEPEJIOM CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS, 1HIMKATOPOM OCOOMCTOCTI JIFOJMHHM 1 BifIrpae KIOYOBY POJb Y
COIIIATLHOMY KOHCTPYIOBaHH1 OCOOMCTOCTI.

JlocuTh BeNMMKa KUTBKICTh OCIIPKEHb IPUCBIYCHA B3aEMO/Iii MOBH, KYJIbTYPH Ta IICHTHYHOCTI
[17; 21; 22]. Anamizyroud 3a3HadyeHy IpoOieMy, JOCIIIHUKA BHUBYAIOTh, SK CAMOIICHTH(IKAIlIS
CTY/ICHTA, SIKUI TIepeOyBae B CEPEIOBHIIII 1HIIIOT MOBH, MOXKE TIOTPAITUTH i1 3arpo3y. Jleski cTyaeHTH
MO>XXYTb MaTH TMIO3UTUBHE CAMOCIIPUHHATTS (HAPHUKJIa, )KBaBUM, JTOTCITHUH, “KPYTHUH) Y MEXKax CBO€ET
pinHOT MOBHOT rpymnu. OHaK, TOTPAaMBIIM B IHIIOMOBHE CEPEIOBUILE BOHU MOXKYTh 3pO3yMITH, 1110 HE
3/IaTHI YITKO (POPMYITFOBATH CBOI JYMKH Yd Oa’kaHHs IHIIIOKO MOBOIO. BOHM HE MOXXYTb >KapTyBaTH, y
HUX HE BHUCTa4yae BIYYHUX CJIIB, KOJIM BOHU BHCIIOBJIIOIOTH CBOI IOYYTTS, 1 BOHM HE MOXYTh MTH Ha
3yCTpiy, KOJU CIIBPOSMOBHUK HAMAraerbCsi iM JOMOMOITH, BiAYyBalOYM ICHXOJIOTIYHI MpoOIeMu
octanHIX. [louyTTs 3HEcWJIeHHS Ta po3yapyBaHHS 3MYyIIye iX BiqdyBaTH, 10 iX ‘“‘crnpaBxue 7
BTpayaeThes, 1 10 IHIIOMOBHA KYJIbTYpa HaB’s3ye iM “¢anbliMBy 0cOOUCTICTE . OTXKe, Ti, XTO 3a3HA€E
HecTady CIUIKYBaHHS DIAHOI MOBOKO uepe3 XMUTTSA B HOBIA KpaiHi, TakoXX MEPEKUBAIOTh KPHU3Y
camoinentudikarii [22, ¢. 13].

CrynenTH, 4us pilHa MOBa BIIPI3HAETHCS Bil MOBU HaBYaHHS, JIEMOHCTPYIOTh BITHOCHO CIIaOKi
pesynbrati. DoKyc yBarum 3MillleHHH y OIK CaMOBH3HAYEHHS, TOIIYKY CBO€l 1IEHTUYHOCTI B
0araToOMOBHOMY CYCIUIBCTBI, JIe TIEBHI BapiaHTH 1ICHTUYHOCTI € OUTBII LIHHUMU, HDK 1HII, 1 € OKpeMi
0co0u Ta rpynu MEHIIMH MOXYTh KOPUCTYBaTHCS 200, HAaBIaKK, HEOX04€e BUKOPHUCTOBYBATH I1E€BHI MOBH,
PI3HOBUIM MOB 200 MOBHHX (hopM y G0pOTHOi 32 3aKpillICHHs IpaB Ha MeBHY ineHTH4HicTh [21, ¢. 3].

AxasieMivH1 YCITIXY 1HO3EMHMX CTYJICHTIB IOB’s3aH1 3 PIBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO, aJIalTaIliel0
70 BIIMIHHOCTEM y MeToJaxX 1 MiIXoJax A0 HaBYaHHS, CHPUHHATIMBICTIO CTYIEHTa JI0 HOBOTO
COILIIOKYJIBTYPHOTO CEpe/IOBHUINA, THYUKICTIO MHUCJIEHHS 1 3JaTHICTIO aJanTallii 10 HOBUX YMOB >KHUTTS,
crpecoctiiikicTio. OTKe, Ul YCHIIIHOT 1HTerpallii B OCBITHIM MpoIec CTyJeHTaM HEOOXiTHO MPONTH
COIliJIbHY 1 KYJNbTYpHY QJanTalil0 B HOBId KpaiHi H yHIBepCHUTeTI Uil 3HIDKEHHS pPIBHA
TICUXOJIOTIYHOTO CTPECy i MOBHOIIIHHOTO, MPOAYKTHBHOTO 3aHYPEHHs B OCBITHIi nporec [ 1, c. 68].
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[Ipouec cOpWifHATTS TNPENCTABHUKAMHU PI3HUX KYyJIbTYp OJMH OJHOTO € OOOB’SI3KOBOIO
CKJIQJIOBOKO YACTHHOIO MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii 1 repeadadae B3a€MOII3HAHHS MPECTaBHUKAMU
PIBHUX JIHTBOKYJIBTYPHHX CHUIBHOT. [li3HaHHA MpeACTaBHHUKIB pPI3HUX KYJIbTYp OJUH OJHOTO
3IIACHIOETBCSI HA OCHOBI CHPUHMHATTS 1 PO3YMIHHS iX IOBEIIHKOBHX XapaKTEPUCTHK, (OPMYyBaHHS
yABJIEHB TPO iX HAMIpH, TyMKH, 31I0HOCTi, €MOIIil, YCTaHOBKaX, 110 € OCHOBOIO ISl BCTAHOBJICHHS 3
HUMH y3TOJDKEHHX JIiid 1 0COOIMBOTO POy CTOCYHKIB.

Moga Hajiisie Hocis crieruiTHO0 HAI[IOHATBHOO KapTUHOIO CBITY, SIKa HAMsCKpaBile BTiICHA
B KoHIentax. KOrHiTMBHa KapTHHa CBITYy € MEHTAIFHMM 00pa3oM HaBKOJMIIHBOTO —CBITY,
cpopMOBaHMM KOTHITHBHOIO CBIZJOMICTIO €THOCY B MPOILIECI PO3YMOBOI ASUILHOCTI. [HIIMME clioBamH,
KOTHITUBHOI KapTHHOIO CBITY MOXHa BBa)KaTU CYKYIIHICTb KOHLENTOc(ep 1 3aJaHUX CTEPEOTHUIIIB
CBIJIOMOCTI, YTBEP/DKEHUX KYJIBTYpOIO [2].

OTxe, CTyIEeHTH, K1 3HaXOAAThCS B IHIIIM KpaiHi 3a IporpamMaMy akajeMiuHOi MOOLIBHOCTI,
CTUKAIOThCS 3 HU3KOIO MCUXOJIOTTYHUX MPoOaeM. 3TiIHO 3 JOCILKEHHIMHU, y CTYACHTIB BUHUKAIOTh
PI3HI IICHXIYHI Ta 0COOUCTI MPOOIEMH, BKIIIOYAOYM MOBHI Oap’e€py, akaeMIuH1 TPYAHOILI, (PIHAHCOB1
Herapasm, MbKOCOOHCTICHI MpoOIeMH 3 MICIIEBUMHU CTYJCHTAMH, pacoBY / €THIYHY JUCKPUMIHAILIIO,
BTpaTy COIIbHOT MIATPUMKH, BIIIY>KEHHSI 1 TYT'y 3a OaTbKIBLIIHHOIO.

Po3rnsiHeMo ocHOBHI 0ap’epH, 3 SKUMU CTUKAIOTbCS IHO3EMHI CTYJEHTH, HE3aJIEKHO BiJ] KpaiHU
MOXO/DKEHHS Ta HAaBYaHHSI.

[Tepmn 3a Bce, 3Bakaroun Ha METy TiepeOyBaHHS B IHIIIM KpaiHi, CII1I BII3HAYUTH aKaJIeMIuH1
Oap’epu, XapakTepHi IS CTYACHTIB-IHO3EMIIIM. Y HHUX BHMHHKAIOTH TPYAHOIIl B CIUIKYBaHHI 3
BUKJIJIa4aMU y 3B’SI3KY 3 KYJIBTYPHUMH BIIMIHHOCTSIMH 1 PI3HHIICIO B TIPOTIOHOBAHMX JI0 HABUAHHS
BUMOTaX, SIK1 3HAYHO BIAPI3HAIOTHCS BT 3BUYHOTO CMIOCOOY HABUAHHS B PIIHOMY YHIBEPCHUTETI.

Takox, SK TpaBWIO, CTYJACHTU-IHO3EMIIl TOTPAIUIIIOTH Y CBOEPIMHY 1300  Bij
OJTHOKYPCHHUKIB (XapaKTepHa CHTYaIlisl i1 TporpaM akaaeMiyHOi MOOUIBHOCTI, KOJHM I1HO3EMHHMA
CTYJEHT PUEIHYETHCS 10 TPYITH PETYIPHKUX CTYACHTIB) 1y BUIbHHIA Bi HaByaHHs vac [1, c. 65].

MoBHI TpyAHOIII € HAMOUTBII CKJIATHOIO MPOOIEMOIO JIsi OUTBIIIOCTI 1HO3EMHHUX CTY/CHTIB,
OCKUTBKH BIJICYTHICTh HABHUYOK BOJIOJIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, SIK TPABHJIO, BILUTMBAE HA aKaJIeMIUuHY
YCIIIIHICTh CTYJCHTIB, a aKaJeMidHi TPYIHOI, y CBOI 4Yepry, BIUIMBAIOTh HA iX TICHXOJIOTIUHY
ananTarito [17]. TlepeBakHO 1€ XapaKTepHO Uil CTYAEHTIB, SKi HE MOXYTh BUIbHO BHUPaKaTH CBOT
JYMKH B aKaJEMIYHOMY CEPEIOBHIIII 1HIIIOI0 MOBOIO, OJTHAK MAIOTh BUCOKI aKaJIeMi4H1 JOCATHCHHS Y
CBOiX KpaiHaX. bimbIi Toro, MoBHI 6ap’epy 4acTo MEPelIKO/DKAIOTh CTyJeHTaM, 1110 OepyTh y4acTh y
MDKHApPOJHHUX Iporpamax OOMiHy, CIIUIKyBaTtucs 3 IHIIUMHU cTyiaeHTamu [13]. Yepe3 umcneHHi
MOTEHITIHI TPYIHOII, CHPUYMHEHI MOBHUMH TMPOOJeMaMH, IHO3EMHI CTYACHTH IEPEKUBAIOTh
Cepiio3HUil aKyIbTypaliiHuii cTpec.

MUiKKYTBTYpHI KOHTAKTH € BQXJIMBUM YHHHUKOM JUIS 3aCBOEHHS Ta IOKpAIEHHS 3HAHb
1HO3eMHOI MOBHU CTYyJICHTaMH. 3HaHHS 1HO3eMHOI MOBH € OOOB’SI3KOBOIO IEPEIYMOBOIO PO3BUTKY
MDKKYJIBTYpHUX HaBHUOK [20]. Tomy 3acCBO€HHS 1HO3EMHHUX MOB Ta OCHOB MDKKYIIBTYPHOT KOMYHIKAIIii
€ HEeBIIUTBHUM TIpoliecaMu [7]. BuBueHHs iHO3eMHOT MOBH YaCTKOBO HAJIEXKHUTH JI0 00IacTi MOBHU Ta
KyJIbTYpH, iX B3aeMojii. BuBuarouum iHO3eMHI MOBH, CTYAEHTH BOJHOYAC MOYMHAIOTH IIKABUTHUCS
MDKKYJIbTYPHOIO TEMATHKOIO. BiICYTHICTh 3HaHb 1HO3EMHOI MOBH € MEPEIIKOJO00 ISl YCIHIIIHOTO
MDKKYJIBTYPHOTO CNUIKYyBaHHS. [IOCI/DKEHHS CBiUaTh MpO Te, 10 HEBMEBHEHICTh CTYJEHTIB y CBOIX
3MI0HOCTSIX CTOCOBHO HABHYOK BOJIOJIHHS MOBOIO Ta HEOOI3HAHICTh 31 CHOCOOaMHM HAaBYaHHSA B
aHITIACHKUX YHIBepcHuTeTax Oynu akropamu, SKi COPUUUHSIIN TOYYTTS BITUYEHHs IPOTATOM BChOTO
HaB4aHHs [24, c. 470].

OxpiM MOBHHUX TPY/HOILIB, MDKKYJIbTYPHI BIIMIHHOCTI B COIIJIbHIN B3a€EMO/IIT TAKOXK MOXKYTb
3aBa)KaTd MDKHApPOJHUM CTy/AE€HTaM (OpMyYBaTH TICHI 3B SI3KH 3 MICLIEBUMH CTY/I€HTaMH Ta BUKIMKATH
aKyIbTypaniitauii crpec [1, c. 69]. Mnerhcs mpo pisHi KOMyHIKATHBHI MOJEN, KONM CTyJEHTaM
JIOBOJIUTHCS CTUKATHCS 3 PI3HUMH CTWISIMA CHUTKYBaHHS 1 3 CHTyaTHBHUMH BIIMIHHOCTSMHU B
MOBE/IIHIII HE TUIbKM B MpOILIECI HABYaHHS, a i B IMpOIECi JKUTTS B HOBOMY COILIyMi 3a MeXaMu
HAaBYAJIBHOTO TPOIIECY, 10 BHKIMKAE MEBHI TPYAHOILI i HE3pYUYHOCTI, a TaKOX KYJIbTYpHI 6ap’epw,

74



HaykoBuit xxypran Ne 9/2018

30KpeMa, KYJbTYPHHM IIOK, KOJMHM CTYACHTH CTUKAIOTHCS 3 BIAMIHHOCTSMH B CHCTEMi I[IHHOCTEH,
MOBE/IIHKOBIH Ta KOMYHIKaTHBHIN MOJIENSX, BIIMIHHOCTSMH B KYJAbTYPHOMY KOJI 1 3HAKOBIi CUCTEMI B
poIieci KOMYHIKaIlii, 0COOIMBOCTSIX MKOCOOMCTICHOTO CIUTKYBaHHS.

BuCHOBKH Ta nepcrneKTHBU NOAANBIIOr0 A0CHiKeHHs. OTXKe, CTYACHTH, SIKi HABYAIOTHCS 32
KOP/IOHOM, MAlOTh PO3BHBATH HABMUYKH THYYKOTO MHCJIEHHS, a TAaKOXK OyTH TOTOBHMH JO TOCTIHHOTO
OHOBJICHHS 3HaHb Ta CBiTOTIHAAY. IIpH 1IbOMY 3aMOPyKOI0 €PEKTUBHOTO MPUCTOCYBAHHS € IIBHIKICTH
3MIHHM CTpaTeriil y 3aJIeHOCTI Bif cutyarlii. EdexTnBHa amanraris miIBUIILYE SIKICTh 1 pIBEHb HABYAHHS
1HO3eMHHX CTYZICHTIB, 3a0e3Meuye BHUCOKY BMOTHBOBAHICTh OBOJIOAIHHS 3HAHHSMH, BMIHHIMH 1
HaBUYKaMH. [IepCrieKTHBHUM € TOAANIBIIE JOCITIPKCHHS OCHOBHUX €TaITiB MOBHOT a/1anTaIlii iHO3eMHUX
CTYJZIeHTIB 1]l YaC HaBYaHHS B YKPaiHCbKMX YHIBEPCUTETAX HA PI3HUX KypCax.
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JAmurpyk Ogbra. MexxkkyJbTypHasi KOMMYHUKaIus B cdepe Bbicmiero odpa3oanus. B crathe mpoBoneH
aHAJIM3 OCOOEHHOCTEH MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKALIMM, B TOM YHCJE CPEIM CTYJCHTOB, OOYYaroOIIMXCS IO MporpaMmam
aKazieMUuecKoi MOOWIBbHOCTH. J[oKa3aHo, YTO MporpaMMbl aKaJIeMHYECKO MOOMIIBHOCTH UMEIOT TTOJIOYKUTEIbHBIC YePTHl,
Cpean KOTOPBIX — OBJIaJZICHUC HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, lTpI/IO6peTeHI/IC MCXKKYJIBTYPHOI'O OIlbITa U MencxyanypHoﬁ
KOMIIETEHIIMH, a TAKKe HEraTHBHBIMHM — CIIOXKHAS aKaJeMHYecKasl aJanTtaius, akKyJlIbTYpPalOHHbIA CTpecc, MpoOeMbl ¢
camonzeHTiuKamend. JlaHHBI BOIpPOC paccMaTpvBaeTcss CKBO3b NPH3MY TEOpUM KiIacCH(HUKAIMK KYJIbTYp |
caMouIeHTH(HUKAIIMK CTYJCHTOB, OKa3bIBAIOLIMXCS B HWHOS3BIMHOW cpere. l3ydeHa B3amMOOOYCIIOBIEHHOCTh TaKHX
SIBIICHUH, KaK s13bIK, KYJIbTYpa M UIEHTUYHOCTD M TO, KAK OHM HaXOJST CBOE OTpayKeHHE B Ipoliecce 00yYeHHs CTYJICHTOB 3a
pyoesxoMm. BHnMaHMe yzneieHo HalOHAIBHOM KapTHHE MUPa, KOTOpask IIOABEPraeTcs BO3ACHCTBIIO Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE
M3-32 aKKYyNbTYPallMOHHOIO CTpecca. PaccMOTpeH MeXaHU3M MEKKYIbTYPHOTO IEPEXONa, KOTOPBIH, C OIHOW CTOPOHBI,
BKJIIOYAET B ce0sl CTPECC U MPEOONIEHHs CTpecca, a, C APYroil CTOPOHbI, H3Y4eHHE KYJIBTYpPhl H IPHOOPETEHHS KYIbTYPHO-
crielpUUecKUX HaBBIKOB. [IpoOnemMbl ¢ HavyaubHOW aganTayell B X0e MEXKYJIBTYPHOIO Iepexosia BeAyT K CTAOMIBHOMY
YITYYIIEHHUIO ¥ 3aBEPILIAIOTCS YCBOCHHEM CIIEM(PUUECKNX UL KyIbTyphl HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX ULl (DYHKIIMOHUPOBAHHUS
B HOBBIX ycJoBusX. [Icuxonornueckue npodiaeMbl, KOTOpbIe BOHUKAIOT Y CTYICHTOB, CBSI3aHHBI, IPEXE BCETO, C SI3BIKOM H
S3BIKOBBIMH OapbepaMy, a TAakKe C aKaeMHYECKHMMH TPYAHOCTAMU M HpoOieMaMu B coLuanbHOU cdepe. JokazaHo, 4To
HEIOCTATOYHO BBICOKMH YpPOBEHb BIAICHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM BIMAET Ha S(P(EKTHBHOCTh OOYYeHHMS, AeIaeT
aKaJIeMUUYECKYI0 YCIEBAEMOCTb CTYAEHTOB 3HAUMTENBHO HIDKE, YEM B PONHOW CTpaHe. JTO, B CBOIO O4epenb, BEIET K
CMeIIeHHIo (OKyca ¢ aKaJeMHIecKOr cepbl B CTOPOHY CaMOOINpEENeHus U MOUCKa COOCTBEHHON MaeHTHYHOCTH. CTpecc
OT MPOXOKAEHUS COLMAIBHOM M KyJAbTYPHOH aJanTalyy SIBISETCS HEM30EKHBIM, ITO3TOMY CTYIEHTaM, OOy4alonuMCs B
Ipyroil crpaHe, HEOOXONMMO HE TONBKO OCBaMBaTh MHOCTPAHHBIM SI3BIK, HO W Pa3BHBAaTh T'MOKOCTh MBILUICHUS H
CIIOCOOHOCTh aJaNTHPOBATHCS K HOBBIM YCIIOBHSIM KU3HHU. ['OTOBHOCTB K TPYHIHOCTSAM SIBISIETCS 3aJI0rOM 3((EeKTHBHOM
aJlaNTaly CTYAEHTOB K SI3bIKY Y KYJIBTYpE IPYTOX CTPAHBL

KiioueBble cj10Ba: MEKKYIbTypHas KOMMYHHKAIHS, akaJeMH4ecKas MOOWIBHOCT, KIAaCCH(UKAIMS KyIbTYD,
AKKYJIbTYpPALlMOHHBIN CTPECC, MEXKKYJIBbTYPHBIN IEPEXOI.

Dmytruk Olha. Cross-Cultural Communication in the Sphere of Higher Education. The article analyzes the
characteristics of intercultural communication, in particular, among students enrolled in academic mobility programs. It is
proved that academic mobility programs have positive features, including mastering a foreign language, acquiring
intercultural experience and intercultural competence, along with the negative ones, such as challenges with academic
adaptation, acculturation stress, problems with self-identification. This issue is examined through the prism of the theory of
the classification of cultures and the identity of the students finding themselves in a foreign language environment. The author
studies the interdependence of such phenomena as language, culture and identity and how they are reflected in the process of
teaching students abroad. Attention is paid to the national picture of the world, which is affected at the cognitive level through
acculturation stress. The article considers the mechanism of intercultural transition, which, on the one hand, includes
experiencing stress and coping with stress, and, on the other hand, the study of culture and the acquisition of cultural-specific
skills. Problems with the initial adaptation during the intercultural transition lead to a steady improvement and end up with
students learning the culture-specific skills necessary for functioning in the new environment. Psychological problems the
students experience are associated primarily with language and language barriers, as well as with academic difficulties and
problems in the social sphere. It is argued that an insufficiently high level of proficiency in a foreign language affects the
effectiveness of education, makes the academic performance of students much lower than in their home country. This, in turn,
causes a shift in the focus of attention from the academic sphere towards self-determination and the search for one’s own
identity. Stress caused by social and cultural adaptation is inevitable, therefore, students studying in another country should
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not only master a foreign language, but also develop flexible thinking and the ability to adapt to new living conditions.
Readiness for challenges is the key forstudents'effective adaptation to the language and culture of another country.

Key words: intercultural communication, academic mobility, classification of cultures, acculturation stress,
intercultural transition.

V/IK 81:070
Banvoemap Kax "

KPUTUUYECKUI AHAJIN3 MEJUAJIMCKYPCA:
CHUCTEMA TOJbCKOT'O OBPA3OBAHHS B BEJIAPYCH (HA MATEPHUAJIE
EXXEHEJIEJBLHUAKA “TOJIOC U3-3A HEMAHA HA DMHUTPAIINN”)

B cratee paccmarpuBaercsi OfHO U3 HaumOonee BIMSATENBHBIX M IIMPOKO pPa3pabOTaHHBIX HampaBlICHHH
COBPEMEHHOI'0 JIUCKYPCHOrO aHaIN3a-KPUTHYECKU aHaiu3 JMCKYpca, €ro METOIbl, OCHOBHBIE NPHUHIMIBI M WX
NPEJIOMIICHHE B HMCCJIEAOBAHUSX, & TAKKE M3JIaraercsi METOJl aHaln3a MEIUaJUcKypca Ha MPUMEpPE CHUCTEMBI IOJIBCKOro
obpazoBanus B benapycu koropblit ObL1 npeicTaBieHsl B ieproa 20142016 rr. Ha crpanunax exeHeaenbHuka “T omoc uz-
3a Hemana Ha osmurparmm”. TlocpencTBOM KpHTHYECKOrO AMCKYpC-aHAIM3a BBIBICHBI 3HAUMMble WH(OpPMAILIOHHbIC
HIOBOJIBI; OCHOBHBIE TEMbI M KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX PEIPE3SHTUPYETCS IOJbCKasi AMAcropa Kak JeHCTBYOIEe JIUIIO;
PEYCBLIE WU KOHUTUBHBIC NPUEMBI B TMPEACTABJICHUA cmyaunﬁ C X YYaCTHEM. CI/ITyaLH/IH IIOJISIKOB B COBpeMeHHOﬁ
benapycu ouenb cioxnas. C OIHOW CTOPOHBI OHHM MPE/CTABISIOT 3HAYMTENBHBIA MPOLEHT OenopyccKoro oOIecTBa,
JIPYTOi ke OONbIIAsi X YacTh UMEET MPOOJIEMY C COXpaHEHHE IMOJIBCKOM MICHTUYHOCTH. CTOMT OOpaTHTh BHUMAaHHUE, YTO
TMOJIbCKHE MeMa B benapycu UrparoT BaXKHYIO pOJIb B IPOLIECCE CTAHOBJICHUS M Pa3BUTUS HAILMOHAIBLHOTO CAaMOCO3HAHUS.
[IpencraBmsitoT CyIIecTBEHHBIN ITO3HABaTeNbHBIN HHTEepec. Exenenensauk “T'onmoc m3-3a Hemana Ha smurparmm’” KOTOPBIA
m3naercst Coro3oM MoysAkoB benmapycy ncnonsser Takyro posib Ha NPOTSDKEHHH psza jeT. Oco0yro 3HAYMMOCTh KPUTHYECKUH
aHaJIW3 AUCKypca JEMOHCTPHPYET OTHOCHUTENBHO STHUYECKOM NPOOIEeMaTHKH M HAlMEHbIUMHCTBA. [IpoBeneHHBIH aHaM3
cTaTei, Kacaromeics: CHCTEeMBI MOJIBCKOro 00pa3oBaHus B berapycu Ha cTpaHmIax exeHenensHuka “I onoc m3-3a Hemana Ha
SMUIPALN”’, TIO3BOJIMI YCTAHOBUTH KaKHe TeMaTHUEeCKUe MPOOJIeMBbl, CBA3aHHBI C COBPEMEHHBIM IIOJIbCKUM 00pa30BaHHEM B
Benapycu, npencrasieHsl B pecce; Kak IOCTPOESH AUCKYPC, KaK B HEM HCIIOIB30BaHB! SI3bIKOBBIE CPEACTBA; KaKue pedrekcuu
MOXKET MPUHECTH YUTATEIISIM NIPOYTEHHUE BBIIIICYKA3aHHBIX TEKCTOB Pa3MEILEHHBIX Ha CTPAHNIIAX SKEHEICIbHIKA.

KnroueBble ci10Ba: KpUTHUECKUI aHAIN3 TUCKYpCa, TEKCT, HAIIMOHAJIBHOE MEHBIIIMHCTBO, TIONBCKUI A3BIK, MEHa,
crcTeMa Moibckoro odpazosanus, “I"onmoc u3-3a Hemana Ha smurparmn’.

IToctanoBKa Hay4yHOW NpPo0JieMbl M ee 3HAYeHHe. POCT 3aMHTEPECOBAHHOCTH JUCKYPCOM
CBSI3aH CO MHOTHMH CYIIECTBEHHBIMH W3MEHEHHSIMH, CPEId KOTOPBIX HAMOOJIbIlIee 3HAUCHHE UMEET
PEBOJTIOIIMOHHOE M3MEHEHHE B cepe TYMAaHUTApHBIX W OOIIECTBEHHBIX HayK. B Hacrosiee Bpems B
Pa3HBIX OTPACIAX HAyK IMyOIMKYeTCs COTHU PabOT, B KOTOPHIX YHNOMHHaeTcs cioBo auckypc. C
YBEPEHHOCTHIO MOKHO CKa3aTh, YTO B MOCIEIHEE BPEMs 3TO OJHO U3 CaMbIX MOMYJISPHBIX MMOHATHI B
rymMmaHuTapHeix Haykax. IlaBen IlImeBak mpusHaeT, TUCKypc 3a BaKHEHIee CJIOBO B COBPEMEHHOI
ryMaHUCTHKe. J[MCKypc BBOJHUTHCS B 0OOPOT HE TOJBKO C MOMOIIBIO CJIOB, HO U C TIOMOIIBIO HAPSIOB,
KOHCTPYHUPYSl BBICTaBKM B MY3€sX, YCTpauBasi MOJUTHYECKUE MaHU(ECTALMH, BBIUCHIBAS PELEITHI B
TIOJIMKJIMHUKE, H30JIUPYS 3aKITF0UeHHOr0. HeT BO3MOYKHOCTH HallTH Takoi CUTYalluH, B KOTOPOH TUCKYPC
He Oynmer BwisiBieH [19, C. 18]. AHamu3 muckypca SIBISIETCS MCCIEAOBAHHEM MEXKIUCIUIUTMHAPHBIM,
coZiepKaliii B ce0sl IOCTHXKEHHS JIMHTBUCTUKH, COLIMOJIOTHH, TICUXOJIOTUH, CEMUOTUKH U IPYTHX HayK.
[To3Bonsier Ha OOBEKTHBHBIA IOKa3 TOrO, Kakoe 3HAYEHHE Isi Pa3HOOOPAa3HBIX OOIIECTBEHHBIX
MIPOLIECCOB UMEET MHUCMEHHBIA WM YCTHBIM TeKCT. [103TOMY S3bIK B 3TOM TPAKTOBKE HE SIBISIETCS
MACCUBHBIM HHCTPYMEHTOM, & aKTHBHBIM (DaKTOPOM, BIIUSIOIIMM OJHOBPEMEHHO KaK Ha YENOBEKa,
KOTOPBII cTapaeTcs mepeaaTh ONpe/ielieHHbIe 3HaueHus (3T0 CBOEOOpa3Hoe “TPUHYKICHUE OopaTopa
yepe3 KOHBEHIIMU S3bIKA: [OBECTBOBATENIbHBIE CTPYKTYpPbI, KaT€rOpud M TOHSATHS, CTHIU
BBICKA3bIBaHUS H.T.J), TAK U Ha ayIAUTOPHIO, BBI3BIBAS OMpE/ICICHHbBIC MOJIOKEHHUS U TPOBOIMPYS K
nedcTBrio. UTO BaKHOE, JUCKYPC BBI3BIBACT TaKKe Pa3HOOOpa3HbIE SMOIMH, OJHOBPEMEHHO Kak

©Kax B., 2018

78



